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LEGI SI DECRETE
PARLAMENTUL ROMÂNIEI

CAMERA DEPUTAȚILOR SENATUL

LEGE 
pentru aprobarea Ordonanței Guvernului nr. 71/2001 privind organizarea 

si exercitarea ’ activității de consultanță fiscală 5 5 5

Parlamentul României adoptă prezenta lege.

Articol unic. — Se aprobă Ordonanța Guvernului nr. 71 
din 30 august 2001 privind organizarea și exercitarea acti­
vității de consultanță fiscală, adoptată în temeiul art. 1 
pct. II.1 din Legea nr. 324/2001 privind abilitarea 
Guvernului de a emite ordonanțe și publicată în Monitorul 
Oficial al României, Partea I, nr. 538 din 1 septembrie 
2001, cu următoarele modificări și completări:

1. Articolul 3 va avea următorul cuprins:
„Art. 3. — Activitatea de consultanță fiscală constă în 

acordarea de servicii profesionale privind asistența de spe­
cialitate la întocmirea declarațiilor de impozite și taxe, asis­
tență pe probleme fiscale și referitor la creanțele bugetare, 
cum sunt: amenzi, penalități și majorări, cu respectarea

prevederilor legale în vigoare, precum și de reprezentare în 
fața organelor fiscale, iar în fața organelor judecătorești, în 
calitate de expert.“

2. La articolul 4, litera a) va avea următorul cuprins:
„a) să fie licențiați ai unei facultăți cu profil economic;“

3. La articolul 6, alineatul (2) va avea următorul cuprins:
„(2) Examenul constă în susținerea unei probe scrise și 

a unei probe orale. Materiile de examinare pentru cele 
două probe sunt următoarele:

a) legislație fiscală;
b) gestiune financiară și contabilitatea întreprinderii;
c) elemente de drept financiar și fiscal.“
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4. La articolul 9, alineatul (2) va avea următorul 
cuprins:

„(2) Pentru exercitarea activității de consultanță fiscală 
societățile comerciale menționate la alin. (1) trebuie să fie 
autorizate de Camera consultanților fiscali. în vederea 
obținerii autorizației acestea plătesc o taxă în contul 
Camerei. Cuantumul taxei de autorizare se stabilește de 
Cameră.“

5. La articolul 10, alineatul (3) va avea următorul 
cuprins:

„( 3) Camera își poate constitui unități teritoriale, conform 
regulamentului propriu de organizare și funcționare.“

6. Articolul 11 va avea următorul cuprins:
„Art. 11. — Camera are, în principal, următoarele 

atribuții:
a) coordonează activitatea de consultanță fiscală;
b) apără interesele profesionale ale tuturor membrilor;
c) oferă sprijin și asistență membrilor Camerei în pro­

blemele profesionale;
d) elaborează norme privind activitatea de consultanță 

fiscală;
e) ține Registrul membrilor Camerei;
f) organizează cursuri de perfecționare a consultanților 

fiscali;
g) mediază între membrii Camerei în caz de diferende 

și la cerere;
h) mediază între membrii Camerei și clienții lor în caz 

de diferende, precum și la cerere;
i) stabilește măsuri disciplinare;
j) colaborează cu asociațiile profesionale de profil din 

țară și din străinătate;
k) editează publicații de specialitate;
l) alte atribuții stabilite prin lege sau prin regulamentul 

propriu.“

7. Articolul 12 va avea următorul cuprins:
„Art. 12. — Organele de conducere ale Camerei sunt: 

Conferința națională, Consiliul superior al Camerei și Biroul 
permanent al Consiliului superior.“

8. La articolul 14 alineatul (1), litera a) va avea 
următorul cuprins:

„a) Regulamentul de organizare și funcționare a 
Camerei, care va cuprinde și prevederi referitoare la modul

de alegere a tuturor organelor de conducere ale Camerei, 
precum și atribuțiile acestora;“

9. Articolul 16 se abrogă.

10. Articolul 19 va avea următorul cuprins:
„Art. 19. — Certificatul de atestare a calității de consul­

tant fiscal, respectiv autorizația de funcționare, se retrage 
consultanților fiscali în următoarele situații:

1. în cazul persoanelor fizice:
a) de către Ministerul Finanțelor Publice, când atestatul 

de consultant fiscal a fost obținut ca urmare a săvârșirii 
infracțiunii de fals și uz de fals;

b) de către Cameră, când consultantul fiscal încalcă 
prevederile Codului privind conduita etică și profesională în 
domeniul consultanței fiscale;

c) în caz de neplată a cotizației pe o perioadă de 
un an;

2. în cazul persoanelor juridice, de către Cameră, în 
situația în care:

a) societatea comercială s-a dizolvat;
b) după emiterea autorizației se constată că aceasta nu 

ar fi trebuit acordată sau dacă nu mai sunt îndeplinite 
condițiile de autorizare;

c) în caz de neplată a cotizației pe o perioadă de 
un an.“

11. Articolul 20 va avea următorul cuprins:
„Art. 20. — (1) în cazul retragerii certificatului de ates­

tare a consultantului fiscal sau a autorizației societăților 
comerciale de consultanță fiscală se interzice acestora 
practicarea profesiei și utilizarea titlului de consultant fiscal 
sau a denumirii de societate comercial„ de consultanț„ 
fiscal„.

(2) împotriva deciziei de retragere a calității de consul­
tant fiscal sau a autorizației societăților comerciale de con­
sultanță fiscală se poate formula plângere în justiție, în 
condițiile Legii contenciosului administrativ nr. 29/1990.“

12. La articolul 21, alineatul (5) va avea următorul 
cuprins:

„(5 ) Consultanții fiscali nu pot să își exercite atribuțiile 
conferite de această calitate pe durata în care desfășoară 
orice altă activitate salarizată, cu excepția activităților 
prevăzute la art. 17.“

Aceast„ lege a fost adoptat„ de Senat în ședința din 25 martie 2002, cu respectarea prevederilor art. 74 alin. (2) din 
Constituția României.

p. PREȘEDINTELE SENATULUI,
PAUL PĂCURARU

Aceast„ lege a fost adoptat„ de Camera Deputaților în ședința din 25 martie 2002, cu respectarea prevederilor art. 74 
alin. (2) din Constituția României.

p. PREȘEDINTELE CAMEREI DEPUTAȚILOR, 
BOGDAN NICULESCU-DUVĂZ

București, 16 aprilie 2002.
Nr. 198.
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PREȘEDINTELE ROMÂNIEI
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DECRET 
privind promulgarea Legii pentru aprobarea 

Ordonanței Guvernului nr. 71/2001 privind organizarea 
si exercitarea activității de consultanță fiscală 5 5 5

în temeiul prevederilor art. 77 alin. (1) și ale art. 99 alin. (1) din 
Constituția României,

Președintele României d e c r e t e a z ă:

Articol unic. — Se promulgă Legea pentru aprobarea Ordonanței 
Guvernului nr. 71/2001 privind organizarea și exercitarea activității de con­
sultanță fiscală și se dispune publicarea acestei legi în Monitorul Oficial al 
României, Partea I.

PREȘEDINTELE ROMÂNIEI 
ION ILIESCU

București, 12 aprilie 2002.
Nr. 304.

ORDONANȚE ALE GUVERNULUI ROMÂNIEI

GUVERNUL ROMÂNIEI

ORDONANȚĂ DE URGENȚĂ
pentru ratificarea Acordului de împrumut (Proiectul privind fondul de dezvoltare socială — 

faza a II-a) dintre România și Banca Internațională pentru Reconstrucție și Dezvoltare, 
semnat la București la 16 ianuarie 2002

în temeiul prevederilor art. 114 alin. (4) din Constituția României,

Guvernul României adoptă prezenta ordonanță de urgență.

Art. 1. — Se ratifică Acordul de împrumut (Proiectul pri­
vind fondul de dezvoltare socială — faza a II-a) dintre 
România și Banca Internațională pentru Reconstrucție și 
Dezvoltare, semnat la București la 16 ianuarie 2002, în 
valoare de 20 milioane dolari S.U.A.

Art. 2. — (1) Aplicarea acordului de împrumut va fi rea­
lizată de către Fondul Român de Dezvoltare Socială, 
desemnat ca agenție de implementare.

(2) Ministerul Finanțelor Publice va încheia cu Fondul 
Român de Dezvoltare Socială un acord subsidiar prin care 
i se va delega acestuia din urmă întreaga autoritate și 
responsabilitate în aplicarea acordului de împrumut.

Art. 3. — (1) Fondurile în lei necesare pentru acoperirea 
contribuției părții române la finanțarea proiectului se vor asi­
gura de către Fondul Român de Dezvoltare Socială din 
sumele alocate anual cu această destinație, sub formă de 
transferuri de la bugetul de stat, prin bugetul Ministerului 
Administrației Publice.

(2) Taxele și impozitele aferente proiectului, datorate și 
plătibile pe teritoriul României, sunt incluse în contribuția

părții române la finanțarea proiectului și vor fi asigurate de 
către Fondul Român de Dezvoltare Socială în condițiile 
alin. (1).

Art. 4. — Rambursarea împrumutului, achitarea dobânzi­
lor, a comisionului inițial și a comisioanelor de angajament, 
aferente împrumutului, reprezintă angajamente externe ale 
statului și vor fi achitate de la bugetul de stat de către 
Ministerul Finanțelor Publice.

Art. 5. — (1) Se autorizează Guvernul României ca 
prin Ministerul Finanțelor Publice, de comun acord cu 
Banca Internațională pentru Reconstrucție și Dezvoltare, să 
introducă pe parcursul utilizării împrumutului, în funcție de 
condițiile concrete de derulare a acordului de împrumut, 
amendamente la conținutul acestuia, care privesc modificări 
în structura împrumutului pe categorii, precum și orice alte 
modificări care nu sunt de natură să sporească obligațiile 
financiare ale României față de Banca Internațională pentru 
Reconstrucție și Dezvoltare sau să determine noi 
condiționări economice față de cele convenite inițial între 
părți.
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(2) Amendamentele la acordul de împrumut, convenite 
cu Banca Internațională pentru Reconstrucție și

Dezvoltare conform alin. (1), se vor aproba prin hotărâre 
a Guvernului.

PRIM-MINISTRU
ADRIAN NĂSTASE

Contrasemnează:
p. Ministrul finanțelor publice, 

Gheorghe Gherghina, 
secretar de stat

p. Ministrul afacerilor externe,
Cristian Diaconescu, 

secretar de stat

București, 11 aprilie 2002.
Nr. 46.

împrumut nr. 4645 RO

A C O R D D E î M P R U M U T

(Proiectul privind fondul de dezvoltare socială — faza a II-a) 

între România și Banca Internațională pentru Reconstrucție și Dezvoltare*)

*) Traducere.

Acord din data de 16 ianuarie 2002 între România (împrumutatul) și Banca Internațională pentru Reconstrucție și 
Dezvoltare (Banca)

Având in vedere că:
(A) Banca a primit în data de 6 noiembrie 1998 o scrisoare din partea împrumutatului, în care se descrie un pro­

gram în faze (Program) pentru atenuarea sărăciei prin măsuri de întărire a dezvoltării comunităților rurale și a grupurilor 
dezavantajate și prin care se declară angajamentul împrumutatului pentru implementarea Programului și se solicită Băncii 
sprijin în realizarea Programului prin acordarea de împrumuturi împrumutatului, în limita a 20.000.000 dolari S.U.A., pen­
tru o perioadă de 4 ani;

(B) prima fază a Programului a fost sprijinită de Bancă printr-un împrumut într-o sumă egală cu 10.000.000 dolari 
S.U.A., conform Acordului de împrumut (nr. 4434 — RO) dintre împrumutat și Bancă din data de 20 ianuarie 1999;

(C) împrumutatul, fiind convins în ceea ce privește fezabilitatea și prioritatea proiectului descris în anexa nr. 2 la 
acest acord (Proiect), care constituie cea de-a doua fază a Programului, a solicitat Băncii să sprijine finanțarea Proiectului 
prin acordarea celui de-al doilea împrumut într-o sumă egală cu 20.000.000 dolari S.U.A. și extinderea perioadei de 
implementare a Programului până la șapte (7) ani; _

(D) pentru a sprijini finanțarea Programului împrumutatul a obținut un grant (grantDDIMB) în sumă de 1.000.000 
lire sterline din partea Marii Britanii, în termenii și condițiile stabilite într-un acord încheiat între Departamentul pentru 
Dezvoltare Internațională al Marii Britanii (DDIMB) și împrumutat (Acordul de grant DDIMB) la data de 30 iulie 2001, din 
care suma echivalentă cu 250.000 dolari S.U.A. va fi utilizată pentru finanțarea Proiectului și

având în vedere că Banca a fost de acord, între altele, pe baza celor expuse mai sus, să acorde împrumutatu­
lui împrumutul în termenii și condițiile stabilite în acest acord,

prin prezentul acord părțile semnatare convin asupra 

ARTICOLUL I
Condiții generale; definiții

Secțiunea 1.01. „Condițiile generale aplicabile acordurilor 
de împrumut și garanție pentru împrumuturi într-o singură 
valută“, emise de Bancă la data de 30 mai 1995, după 
cum au fost modificate până la data de 6 octombrie 1999 
(Condiții generale), constituie parte integrantă a acestui 
acord.

Secțiunea 1.02. în cazul în care contextul nu cere altfel, 
diferiții termeni definiți în preambulul acestui acord și în 
Condițiile generale au înțelesurile stabilite în acestea, iar 
următorii termeni suplimentari au următoarele înțelesuri:

a) categorii eligibile înseamnă categoriile (1) — (4) stabilite 
în tabelul prevăzut în partea A.1 a anexei nr. 1 la acest 
acord;

b) cheltuieli eligibile înseamnă cheltuielile pentru bunuri, 
servicii și granturi pentru subproiecte în cadrul Proiectului, 
la care se face referire în secțiunea 2.02 din acest acord;

următoarelor:

c) acord de grant înseamnă un acord încheiat sau care 
se va încheia între F.R.D.S. și un primitor (astfel cum 
acești termeni sunt definiți în continuare) pentru scopurile 
părții A.1 a Proiectului și la care se face referire în 
partea B.2 a anexei nr. 5 la acest acord;

d) Legea nr. 129 înseamnă Legea nr. 129 din data de 
30 iunie 1998 a împrumutatului, cu modificările ei 
ulterioare;

e) Manual de operare înseamnă manualul adoptat de 
F.R.D.S., prin care se stabilesc criteriile și procedurile pen­
tru selectarea primitorilor și a subproiectelor și prin care se 
definesc termenii și procedurile aplicabile asistenței asigu­
rate de F.R.D.S. în cadrul Proiectului, incluzând un acord 
de grant standard la care se face referire în partea B.2 a 
anexei nr. 5 la acest acord, după cum acest manual poate 
fi amendat periodic cu acordul împrumutatului și al Băncii;

f) raportul privind managementul Proiectului înseamnă fie­
care raport întocmit în conformitate cu secțiunea 4.02 din 
acest acord;
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g) primitor înseamnă orice organizație sau agenție eligi­
bilă să primească și să administreze asistența în conformi­
tate cu Legea nr. 129 și cu Manualul de operare;

h) F.R.D.S. înseamnă Fondul Român de Dezvoltare 
Socială, înființat prin Legea nr. 129 ca organism de interes 
public, fără scop lucrativ, cu personalitate juridică și având 
autonomie administrativă, sau orice succesor legal al 
acesteia;

i) contul special înseamnă contul la care se face referire 
în partea B a anexei nr. 1 la acest acord;

j) Consiliul director înseamnă un comitet format din 
9 membri, care a fost creat și funcționează în cadrul 
F.R.D.S. conform Legii nr. 129 și prevederilor Manualului 
de operare;

k) subproiect înseamnă activitățile care vor fi realizate 
de către un primitor prin utilizarea fondurilor (grant pentru 
subproiect) disponibilizate acestui primitor în cadrul unui 
acord de grant;

l) grantpentru subproiect înseamnă un grant acordat sau 
propus să fie acordat de către F.R.D.S. unui primitor pen­
tru realizarea unui subproiect în cadrul părții A.1 a 
Proiectului; și

m) acord subsidiar înseamnă acordul care se va încheia 
între împrumutat și F.R.D.S. conform prevederilor părții A.1 
a anexei nr. 5 la acest acord.

Secțiunea 1.03. Fiecare referire din Condițiile generale 
la entitatea de implementare a Proiectului va fi considerată 
ca o referire la F.R.D.S.

ARTICOLUL II 
împrumutul

Secțiunea 2.01. Banca acceptă să împrumute împrumu­
tatului, în termenii și condițiile stabilite sau la care se face 
referire în acordul de împrumut, o sumă egală cu 
20.000.000 dolari S.U.A.

Secțiunea 2.02. Suma împrumutului poate fi trasă din 
contul împrumutului, în conformitate cu prevederile anexei 
nr. 1 la acest acord, pentru: a) cheltuielile efectuate (sau 
dacă Banca va conveni astfel, care vor fi efectuate) pentru 
costurile rezonabile ale bunurilor și serviciilor necesare 
Proiectului și care vor fi finanțate din sumele împrumutului; 
și b) sumele plătite (sau, dacă Banca va conveni astfel, 
care vor fi plătite) de către împrumutat în contul tragerilor 
efectuate de un primitor în cadrul unui subproiect, pentru 
finanțarea costurilor rezonabile ale bunurilor, lucrărilor și 
serviciilor necesare subproiectului pentru care tragerea din 
contul de împrumut este solicitată.

Secțiunea 2.03. Data limită de tragere va fi 31 august 
2006 sau o altă dată ulterioară pe care o va stabili Banca. 
Banca va notifica prompt împrumutatului această dată ulte­
rioară.

Secțiunea 2.04. împrumutatul va plăti Băncii un comi­
sion inițial a cărui valoare este egală cu 1% din suma 
împrumutului.

Secțiunea 2.05. împrumutatul va plăti Băncii un comi­
sion de angajament la o rată egală cu trei pătrimi dintr-un 
procent (3/4 din 1%) pe an, aplicat asupra valorii împru­
mutului netras de la o perioadă la alta.

Secțiunea 2.06. a) împrumutatul va plăti dobânda afe­
rentă sumei împrumutului, trasă din împrumut și nerambur­
sată periodic, la o rată egală, pentru fiecare perioadă de 
dobândă, cu rata de bază LIBOR plus marja totală LIBOR.

b) în scopurile acestei secțiuni:
(i) perioada de dobândă înseamnă perioada inițială 

de la și incluzând data semnării acestui acord 
până la, dar excluzând prima data de plată a

dobânzii, care are loc după aceea și, după peri­
oada inițială, fiecare perioadă de la și incluzând 
data de plată a dobânzii până la, dar excluzând 
următoarea dată de plată a dobânzii;

(ii) data de plată a dobânzii înseamnă orice dată spe­
cificată în secțiunea 2.07 din acest acord;

(iii) rata de bază LIBOR înseamnă, pentru fiecare 
perioadă de dobândă, rata interbancară oferită pe 
piața londoneză la depozitele la 6 luni în dolari 
S.U.A. pentru nivelul din prima zi a acelei peri­
oade de dobândă (sau, în cazul perioadei de 
dobândă inițiale, pentru nivelul din data de plată 
a dobânzii care are loc sau urmează imediat pri­
mei zile a acelei perioade de dobândă), așa cum 
a fost determinată în mod rezonabil de Bancă și 
exprimată ca un procent pe an;

(iv) maija totală LIBOR înseamnă, pentru fiecare peri­
oadă de dobândă: (A) trei pătrimi dintr-un pro­
cent (3/4 din 1%); (B) minus (sau plus) marja 
medie ponderată, pentru acea perioadă de 
dobândă, sub (sau peste) ratele oferite pe piața 
interbancară londoneză sau alte rate de referință 
pentru depozitele la 6 luni, pentru împrumuturile 
nerambursate ale Băncii ori pentru părți ale 
acestora alocate de Bancă pentru finanțarea 
împrumuturilor într-o singură monedă sau pentru 
porțiuni ale acestora acordate de ea, care includ 
împrumutul, după cum a fost determinată în mod 
rezonabil de către Bancă și exprimată ca un pro­
cent pe an.

c) Banca va notifica împrumutatului rata de bază LIBOR 
și marja totală LIBOR pentru fiecare perioadă de dobândă, 
imediat după determinarea acestora.

d) Ori de câte ori, în funcție de schimbările în ceea ce 
privește practicile pieței, care afectează stabilirea ratelor de 
dobândă la care se face referire în această secțiune, 
Banca constată că este în interesul împrumutaților săi luați 
în totalitate și al Băncii să aplice o bază pentru determina­
rea ratelor de dobândă aplicabile împrumutului, alta decât 
cea prevăzută în această secțiune, Banca poate modifica 
baza pentru determinarea ratelor de dobândă aplicabile 
împrumutului prin notificarea împrumutatului privind noua 
bază cu cel puțin 6 luni înainte. Noua bază va deveni 
efectivă la expirarea perioadei notificate, dacă împrumutatul 
nu notifică Băncii, în timpul perioadei menționate, obiecțiile 
lui, caz în care modificările respective nu se vor aplica 
împrumutului.

Secțiunea 2.07. Dobânda și alte costuri vor fi plătite 
semestrial la 15 mai și 15 noiembrie în fiecare an.

Secțiunea 2.08. împrumutatul va restitui suma împrumu­
tului în conformitate cu graficul de amortizare stabilit în 
anexa nr. 3 la acest acord.

ARTICOLUL III

Realizarea Proiectului

Secțiunea 3.01. a) împrumutatul declară că se anga­
jează să îndeplinească obiectivele Proiectului, așa cum 
sunt stabilite în anexa nr. 2 la acest acord, și în acest 
scop va realiza Proiectul, prin F.R.D.S., cu diligența și efi­
ciența necesare și în conformitate cu practicile cores­
punzătoare financiare, inginerești, administrative și de 
atenuare a sărăciei, precum și de protecție a mediului și 
va asigura cu promptitudine, după caz, fondurile, facilitățile, 
serviciile și alte resurse necesare Proiectului.
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b) Fără a se limita la prevederilor paragrafului a) al 
acestei secțiuni și cu excepția cazului în care împrumutatul 
și Banca nu vor conveni altfel, împrumutatul, prin F.R.D.S., 
va realiza Proiectul în conformitate cu Programul de imple­
mentare stabilit în anexa nr. 5 la acest acord.

c) împrumutatul va disponibiliza F.R.D.S. sumele împru­
mutului în cadrul unui acord subsidiar (acord subsidiar), 
care se va încheia între împrumutat și F.R.D.S., în terme­
nii și condițiile care vor fi fost aprobate de Bancă, inclusiv 
cele stabilite în partea A.1 a anexei nr. 5 la acest acord.

d) împrumutatul își va exercita drepturile în cadrul acor­
dului subsidiar astfel încât să protejeze interesele împrumu­
tatului și ale Băncii și să realizeze scopurile împrumutului 
și, cu excepția cazului în care Banca și împrumutatul nu 
vor conveni altfel, împrumutatul nu va transfera, amenda, 
abroga sau renunța la acordul subsidiar ori la orice preve­
dere a acestuia.

Secțiunea 3.02. a) împrumutatul se angajează că, dacă 
Banca nu va conveni altfel, granturile pentru subproiecte 
vor fi acordate în conformitate cu procedurile și în termenii 
și condițiile stabilite sau la care se face referire în anexa 
nr. 5 la acest acord și în Manualul de operare.

b) împrumutatul își va exercita drepturile legate de orice 
grant pentru subproject, astfel încât: (i) să protejeze intere­
sele Băncii și ale împrumutatului; (ii) să își îndeplinească 
obligațiile asumate în cadrul acestui acord; și (iii) să reali­
zeze scopurile Proiectului.

Secțiunea 3.03. Cu excepția cazului în care Banca și 
împrumutatul nu vor conveni altfel, achiziționarea bunurilor, 
lucrărilor și a serviciilor de consultanță necesare Proiectului 
și care vor fi finanțate din sumele împrumutului se va efec­
tua conform prevederilor anexei nr. 4 la acest acord.

Secțiunea 3.04. Pentru scopurile secțiunii 9.08 din 
Condițiile generale și fără a se limita la acestea, împrumu­
tatul, prin F.R.D.S.:

a) va pregăti, pe baza liniilor directoare acceptabile pen­
tru Bancă, și va transmite Băncii, cu cel puțin 6 luni după 
data limită de tragere sau la o altă dată ulterioară, după 
cum poate fi convenită în acest scop de împrumutat și 
Bancă, un plan conceput să asigure realizarea în continu­
are a obiectivelor Proiectului și Programului; și

b) va oferi Băncii posibilitatea rezonabilă de a se con­
sulta cu împrumutatul în legătură cu planul respectiv.

ARTICOLUL IV
Clauze financiare

Secțiunea 4.01. a) împrumutatul, prin F.R.D.S., va stabili 
și va menține un sistem de management financiar, 
incluzând înregistrări și conturi, și va întocmi situații financi­
are adecvate într-un format acceptabil pentru Bancă, pentru 
a reflecta operațiunile, resursele și cheltuielile legate de 
Proiect.

b) împrumutatul, prin F.R.D.S.:
(i) va ține înregistrările, conturile și situațiile financi­

are la care s-a făcut referire în paragraful a) al 
acestei secțiuni și înregistrările și conturile pentru 
contul special, pentru fiecare an fiscal auditat, în 
conformitate cu standardele de audit acceptabile 
pentru Bancă, aplicate în mod consecvent de 
către auditori independenți acceptabili pentru 
Bancă, care vor fi contractați până la data de 
30 noiembrie 2002;

(ii) va furniza Băncii imediat ce este posibil, dar în 
nici un caz nu mai târziu de 6 luni de la data 
încheierii unui astfel de an: (A) copii certificate 
de pe situațiile financiare la care s-a făcut

referire în paragraful a) al acestei secțiuni pen­
tru acel an auditat; și (B) un punct de vedere 
privind acele situații financiare, înregistrări și con­
turi și un raport al acelui audit efectuat de audi­
torii respectivi în acel scop și cu acele detalii pe 
care Banca le va fi cerut în mod rezonabil; și 

(iii) va furniza Băncii alte astfel de informații privind 
acele înregistrări și conturi și auditul acestora și 
privind respectivii auditori, după cum le va fi 
cerut periodic Banca în mod rezonabil.

c) Pentru toate cheltuielile cu privire la care tregerile din 
contul împrumutului au fost efectuate pe baza declarațiilor 
de cheltuieli, împrumutatul:

(i) va ține sau va face să fie ținute, în conformitate 
cu paragraful a) al aceste secțiuni, înregistrări și 
conturi separate care să reflecte astfel de cheltu­
ieli;

(ii) va păstra, cel puțin un an după ce Banca a pri­
mit raportul de audit pentru anul fiscal în care a 
fost efectuată ultima tragere din contul împrumu­
tului, toate înregistrările (contracte, comenzi, fac­
turi, note de plată, chitanțe și alte documente) 
care evidențiază astfel de cheltuieli;

(iii) va permite reprezentanților Băncii să examineze 
astfel de înregistrări; și

(iv) va asigura ca acele înregistrări și conturi să fie 
incluse în auditul anual la care s-a făcut referire 
în paragraful b) al acestei secțiuni și ca raportul 
acestui audit să conțină opinia separată a res­
pectivilor auditori, potrivit căreia declarațiile de 
cheltuieli prezentate în cursul fiecărui an fiscal, 
împreună cu procedurile și controalele interne 
implicate în întocmirea lor, pot fi folosite ca bază 
pentru a justifica tragerile respective.

Secțiunea 4.02. a) Fără a se limita la prevederile 
secțiunii 4.01 din acest acord, împrumutatul, prin F.R.D.S., 
va realiza un plan de acțiuni eșalonat în timp, acceptabil 
pentru Bancă, pentru întărirea sistemului de management 
financiar la care se face referire^ în paragraful a) al 
secțiunii 4.01, pentru a permite împrumutatului, prin 
F.R.D.S., ca până la data de 15 mai 2002 sau o altă dată 
ulterioară pe care Banca o va conveni, să întocmească 
rapoarte trimestriale privind managementul Proiectului, 
acceptabile pentru Bancă, care:

(i) (A) stabilesc sursele actuale și cererile de fonduri 
pentru Proiect, atât cumulativ, cât și pentru peri­
oada acoperită prin raportul menționat, și sursele 
și cererile de fonduri previzionate pentru Proiect 
pentru următoarele 6 luni după perioada acope­
rită de raportul menționat; și (B) prezintă separat 
cheltuielile finanțate din sumele împrumutului pe 
perioada acoperită prin raportul menționat și chel­
tuielile propuse să fie finanțate din sumele împru­
mutului pentru următoarele 6 luni după perioada 
acoperită prin raportul menționat;

(ii) (A) descriu evoluția fizică a implementării 
Proiectului, atât cumulativ, cât și pentru perioada 
acoperită prin raportul menționat; și (B) explică 
diferențele dintre țintele implementării actuale și 
cele prognozate anterior.

(iii) stabilesc stadiul achizițiilor în cadrul Proiectului și 
cheltuielile efectuate în cadrul contractelor 
finanțate din sumele împrumutului, așa cum se 
prezintă la sfârșitul perioadei acoperite prin rapor­
tul menționat.

b) După finalizarea planului de acțiune la care se face 
referire în paragraful a) al acestei secțiuni, împrumutatul,
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prin F.R.D.S., va întocmi, în conformitate cu liniile direc­
toare acceptabile pentru Bancă, și va transmite Băncii, în 
termen de cel mult 45 de zile de la sfârșitul fiecărui trime­
stru calendaristic, un raport privind managementul 
Proiectului pentru acea perioadă.

ARTICOLUL V
Clauze asigurătorii pentru Bancă

Secțiunea 5.01. Conform secțiunii 6.02 (p) din Condițiile 
generale sunt specificate în plus următoarele evenimente:

a) Manualul de operare va fi fost amendat, suspendat, 
abrogat, sau se va fi renunțat la el fără aprobarea preala­
bilă a Băncii.

b) Legea nr. 129 va fi fost amendată, suspendată, abro­
gată, revocată sau se va fi renunțat la ea, astfel încât să 
afecteze în mod substanțial și negativ posibilitatea împru­
mutatului de a-și îndeplini oricare dintre obligațiile asumate 
în cadrul acordului.

c) Va fi apărut o situație care va face improbabilă reali­
zarea Programului sau a unei părți semnificative a 
acestuia.

d) Acordul subsidiar va fi fost amendat, suspendat, 
abrogat, revocat sau se va fi renunțat la el, astfel încât să 
afecteze în mod substanțial și negativ posibilitatea F.R.D.S. 
de a realiza Proiectul.

e) F.R.D.S. nu își va fi îndeplinit oricare dintre obligațiile 
asumate în cadrul acordului subsidiar.

f) (i) Sub rezerva subparagrafului (ii) al acestui paragraf: 
dreptul împrumutatului de a efectua trageri din sumele 
grantului DDIMB va fi fost suspendat, anulat sau încetat, 
în totalitate sau parțial, conform termenilor Acordului de 
grant DDIMB.

(i i) Subparagraful (i) al acestui paragraf nu se va aplica 
dacă împrumutatul stabilește în mod satisfăcător pentru 
Bancă că: (A) acea suspendare, anulare sau încetare nu a 
fost cauzată de neîndeplinirea de către împrumutat a 
oricăreia dintre obligațiile sale asumate în cadrul Acordului 
de grant DDIMB; și (B) fonduri adecvate pentru Proiect 
sunt disponibile împrumutatului din alte surse în termenii și 
condițiile corespunzătoare obligațiilor asumate de către 
împrumutat în cadrul acestui acord.

Secțiunea 5.02. Conform prevederilor secțiunii 7.01 (k) 
din Condițiile generale sunt specificate următoarele eveni­
mente suplimentare:

a) evenimentul specificat în paragraful e) al secțiunii 
5.01 din acest acord va apărea sau va continua pentru o 
perioadă de 60 de zile după ce Banca va fi notificat 
despre aceasta împrumutatului și F.R.D.S.

b) oricare dintre evenimentele specificate în paragrafele 
a), b), c) și d) ale secțiunii 5.01 din acest acord va 
apărea.

ARTICOLUL VI
Data intrării în efectivitate; încetare

Secțiunea 6.01. Următoarele evenimente sunt specificate 
drept condiții suplimentare pentru intrarea în efectivitate a

Pentru România,
Mihai Nicolae Tănăsescu,
Ministrul finanțelor publice

acordului de împrumut, în înțelesul secțiunii 12.01 c) din 
Condițiile generale:

a) acordul subsidiar a fost semnat în numele împrumu­
tatului și al F.R.D.S.;

b) Manualul de operare a fost modificat într-o manieră 
satisfăcătoare pentru Bancă; și

c) Consiliul director a selectat o regiune și o instituție 
gazdă, satisfăcătoare pentru Bancă, pentru înființarea unei 
sucursale regionale a F.R.D.S. la care se face referire în 
partea A.6 a anexei nr. 5 la acest acord.

Secțiunea 6.02. Perioada de 120 de zile de la data 
semnării acestui acord este specificată prin prezenta 
secțiune pentru scopurile secțiunii 12.04 din Condițiile 
generale.

ARTICOLUL VII

Reprezentantul împrumutatului; adrese

Secțiunea 7.01. Ministrul finanțelor publice al împrumu­
tatului este desemnat ca reprezentant al împrumutatului 
pentru scopurile secțiunii 11.03 din Condițiile generale.

Secțiunea 7.02. Următoarele adrese sunt specificate 
pentru scopurile secțiunii 11.01 din Condițiile generale:

Pentru împrumutat:

Ministerul Finanțelor Publice
Str. Apolodor nr. 17 
București, România
Telex: Fax:
11239 401 312 67 92

Pentru Bancă:

Banca Internațională pentru Reconstrucție și Dezvoltare
Str. 1.818 H, N.W.
Washington DC 20433
Statele Unite ale Americii
Adresa telegrafică: Telex: Fax:
INTBAFRAD 248423(MCI) sau (202) 477-6391
Washington DC 64145 (MCI)

Drept urmare, părțile la prezentul acord, acționând prin 
reprezentanții lor legal autorizați, au dispus ca acest acord 
să fie semnat în numele lor la București, România, în ziua 
și în anul menționate la început.

Pentru Banca Internațională 
pentru Reconstrucție și Dezvoltare, 

Andrew Vorkink, 
director, 

Unitatea de țară pentru Europa Centrală și de Sud 
Europa și Asia Centrală
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ANEXA Nr. 1

TRAGEREA SUMELOR ÎMPRUMUTULUI

A. Generalități
1. Tabelul de mai jos stabilește categoriile de poziții 

care vor fi finanțate din sumele împrumutului, alocarea

sumelor împrumutului pe fiecare categorie și procentul chel­
tuielilor pentru pozițiile care vor fi astfel finanțate din fie­
care categorie:

Categoria

Suma alocată
din împrumut Procentul din cheltuieli

(exprimată în echivalent care va fi finanțat
dolari S.U.A.)

(1) Granturi pentru subproiecte
(2) Bunuri

18.880.000 84%
100.000 100% din cheltuieli externe, 100% din cheltuieli

locale (costuri franco-uzină) și 84% din cheltuieli 
locale pentru alte articole procurate pe plan local

(3) Servicii de consultanță:
a) pentru partea A.2 a Proiectului 500.000 55%
b) pentru părțile B.1 și C.2 ale Proiectului 300.000 84%

(4) Pregătire:
a) pentru partea A.2 a Proiectului
b) pentru partea B.2 a Proiectului
c) Pentru partea C.1 a Proiectului

138.000 84%
42.000 84%
40.000 100% din cheltuieli externe

TOTAL: 20.000.000

Pentru scopurile acestei anexe:
a) termenul cheltuieli externe înseamnă cheltuieli în 

moneda oricărei țări, alta decât cea a împrumutatului, pen­
tru bunuri sau servicii furnizate de pe teritoriul oricărei țări, 
alta decât cea a împrumutatului;

b) termenul cheltuieli locale înseamnă cheltuieli în 
moneda împrumutatului sau pentru bunuri ori servicii furni­
zate de pe teritoriul împrumutatului; și

c) termenul preg„tire înseamnă: (i) onorariile 
consultanților, incluzând instituții de învățământ sau alte 
instituții și organizații care asigură serviciile de pregătire; și 
(ii) costul vizitelor de studiu, costul atelierelor de lucru și 
cheltuielile aferente de transport și masă, cazare și diurnă 
pentru participanții la pregătire.

2. Fără a contraveni prevederilor paragrafului 1 de mai 
sus, nici o tragere nu va fi efectuată:

a) pentru cheltuieli efectuate în cadrul categoriilor (1), 
(2), (3) și (4), specificate în tabelul prevăzut la paragraful 1 
al acestei anexe, până când comisionul inițial la care se 
face referire în secțiunea 2.04 din acest acord nu a fost 
plătit Băncii de către împrumutat;

b) pentru plăți efectuate pentru cheltuieli anterioare datei 
semnării acestui acord; și

c) pentru plăți în cadrul categoriei (1), specificată în 
tabelul prevăzut la paragraful 1 al acestei anexe, cu privire 
la un grant pentru subproiect, dacă grantul pentru subpro- 
iect nu a fost acordat conform acordului de grant și în con­
formitate cu procedurile, termenii și condițiile stabilite sau la 
care se face referire în Manualul de operare și în prevede­
rile relevante ale anexei nr. 5 la acest acord.

3. Banca poate solicita ca tragerile din contul împrumu­
tului să fie efectuate pe baza declarațiilor de cheltuieli referi­
toare la cheltuieli pentru: a) granturi pentru subproiecte 
estimate să coste mai puțin de 100.000 dolari S.U.A. echi­
valent fiecare; b) servicii ale firmelor de consultanță în cadrul 
contractelor care costă mai puțin de 100.000 dolari S.U.A. 
echivalent fiecare; c) servicii ale consultanților individuali în 
cadrul contractelor care costă mai puțin de 50.000 dolari 
S.U.A.; și d) bunuri și pregătire, toate în cadrul termenilor

și condițiilor pe care Banca le va specifica prin notificarea 
împrumutatului.

B. Contul special
1. împrumutatul, prin F.R.D.S., va deschide și va 

menține un cont special de depozit în dolari S.U.A. la o 
bancă comercială, în termenii și condițiile satisfăcătoare 
pentru Bancă, incluzând protecția corespunzătoare împotriva 
daunelor, sechestrului și compensărilor.

2. După ce Banca va fi primit dovada satisfăcătoare 
pentru ea că va fi fost deschis contul special, tragerile de 
sume din contul împrumutului care vor fi depozitate în con­
tul special vor fi efectuate în conformitate cu prevederile 
anexei la prezenta anexă.

3. Plățile din contul special vor fi efectuate exclusiv pen­
tru cheltuieli eligibile. Pentru fiecare plată efectuată de către 
împrumutat din contul special împrumutatul, la acele inter­
vale de timp pe care Banca le va solicita în mod rezonabil, 
va transmite Băncii acele documente și alte evidențe care 
arată că acele plăți au fost efectuate exclusiv pentru chel­
tuieli eligibile.

4. Fără a contraveni prevederilor părții B.2 a acestei 
anexe, Băncii nu i se va solicita să efectueze noi depozite 
în contul special:

a) dacă în orice moment Banca stabilește că toate tra­
gerile ulterioare vor trebui efectuate de împrumutat direct 
din contul împrumutului; sau

b) dacă împrumutatul nu va fi furnizat Băncii, în peri­
oada specificată în secțiunea 4.01 b) (ii) din acest acord, 
oricare dintre rapoartele de audit cerute să fie transmise 
Băncii, conform secțiunii menționate, cu privire la auditarea: 
(A) înregistrărilor și conturilor pentru contul special; sau (B) 
înregistrărilor și conturilor care reflectă cheltuieli, pentru 
care tragerile au fost efectuate pe baza declarațiilor de 
cheltuieli.

5. Băncii nu i se va solicita să efectueze depozite ulte­
rioare în contul special, în conformitate cu prevederile părții 
B.2 a acestei anexe, dacă în orice moment Banca va fi 
notificat împrumutatului despre intenția sa de a suspenda, 
în totalitate sau parțial, dreptul împrumutatului de a efectua
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trageri din contul împrumutului conform secțiunii 6.02 din 
Condițiile generale. După această notificare Banca va sta­
bili unilateral dacă se pot efectua depozite ulterioare în 
contul special și procedurile care vor fi urmate pentru efec­
tuarea acelor depozite și va notifica împrumutatului această 
hotărâre.

6. a) Dacă Banca stabilește în orice moment că orice 
plată din contul special a fost efectuată pentru o cheltuială 
care nu este cheltuială eligibilă sau nu a fost justificată 
prin documente transmise Băncii, împrumutatul, imediat 
după notificarea Băncii, va furniza acele documente supli­
mentare pe care Banca le poate solicita sau va depozita 
în contul special (ori, dacă Banca va solicita astfel, va 
restitui Băncii) o sumă egală cu suma acelei plăți. Dacă 
Banca nu va conveni altfel, nici un depozit ulterior nu va fi 
efectuat de Bancă în contul special până când

împrumutatul nu va fi furnizat acele documente sau nu va 
fi efectuat acele depuneri ori restituiri, după caz.

b) Dacă în orice moment Banca stabilește că orice 
sumă rămasă în contul special nu va fi necesară pentru 
acoperirea plăților pentru cheltuieli eligibile în următoa­
rele 6 luni după acea determinare, împrumutatul, imediat 
după notificarea Băncii, va restitui Băncii acea sumă 
rămasă.

c) împrumutatul poate, după ce a notificat Băncii, să 
restituie Băncii toate sau o parte din fondurile depozitate 
în contul special.

d) Restituirile către Bancă efectuate conform subpara- 
grafului a), b) sau c) al acestui paragraf vor fi creditate în 
contul împrumutului pentru trageri ulterioare sau pentru 
anulare, în conformitate cu prevederile acordului de 
împrumut.

ANEXĂ 
la anexa nr. 1

FUNCȚIONAREA CONTULUI SPECIAL

1. Pentru scopurile acestei anexe:
— termenul alocație autorizată înseamnă o sumă de 

2.000.000 dolari S.U.A. care va fi trasă din contul împru­
mutului și depusă în contul special conform paragrafului 2 
al acestei anexe.

2. Tragerile aferente alocației autorizate a contului spe­
cial și tragerile ulterioare pentru realimentarea contului spe­
cial vor fi efectuate după cum urmează:

a) Pentru tragerile aferente alocației autorizate a contului 
special împrumutatul va transmite Băncii o cerere sau 
cereri pentru depunerea în contul special a unei sume ori 
a unor sume care împreună nu vor depăși alocația autori­
zată. Pe baza unei asemenea cereri Banca, în numele 
împrumutatului, va trage din contul împrumutului și va 
depune în contul special acea sumă pe care împrumutatul 
o va fi solicitat.

b) Pentru realimentarea contului special împrumutatul va 
transmite Băncii cereri pentru depunerea în contul special 
la acele intervale pe care Banca le va specifica. înainte de 
sau la momentul fiecărei astfel de cereri împrumutatul va 
transmite Băncii documente și alte evidențe cerute conform 
părții B.3 a anexei nr. 1 la acest acord, pentru plata sau

DESCRIEREA

Proiectul constituie faza a doua a Programului care are 
ca obiectiv atenuarea sărăciei prin măsuri și investiții pentru 
îmbunătățirea condițiilor de viață în comunitățile rurale 
sărace și în cadrul grupurilor dezavantajate și pentru 
creșterea capacității locale de organizare și întrajutorare.

Proiectul cuprinde următoarele părți, sub rezerva acelor 
modificări care pot fi convenite periodic între împrumutat și 
Bancă, pentru realizarea acestui obiectiv:

Partea A: Subproiecte
1. Realizarea subproiectelor de către primitori în 

următoarele domenii: a) dezvoltarea și reabilitarea micii 
infrastructuri rurale; b) furnizarea de servicii sociale comuni­
tare; c) realizarea de activități generatoare de venituri; și 
d) realizarea de activități ulterioare pentru subproiectele

plățile pentru care realimentarea este cerută. Pe baza 
fiecărei astfel de cereri Banca, în numele împrumutatului, 
va trage din contul înprumutului și va depune în contul 
special acea sumă pe care împrumutatul o va solicita și 
care se va dovedi prin documentele menționate și alte evi­
dențe că a fost plătită din contul special pentru cheltuieli 
eligibile. Fiecare astfel de depunere în contul special va fi 
trasă de Bancă din contul împrumutului pentru una sau mai 
multe categorii eligibile.

3. Băncii nu i se va cere să efectueze depuneri ulteri­
oare în contul special o dată ce suma totală netrasă din 
împrumut minus suma totală a tuturor angajamentelor spe­
ciale neachitate, asumate de Bancă, conform secțiunii 5.02 
din Condițiile generale, va fi egală cu echivalentul a de 
două ori suma alocației autorizate. După aceea tragerea 
din contul împrumutului a sumelor rămase netrase din 
împrumut va urma acele proceduri pe care Banca le va 
specifica prin notificarea împrumutatului. Astfel de trageri 
ulterioare vor fi efectuate numai după și cu condiția ca 
Banca să fi fost convinsă că toate acele sume rămase în 
depozit în contul special la data unei astfel de notificări vor 
fi utilizate pentru efectuarea plăților pentru cheltuieli eligibile.

ANEXA Nr. 2

PROIECTULUI

finanțate de către F.R.D.S. pe parcursul primei faze a 
Programului

2. Asistență pentru întărirea capacității la nivel local prin 
pregătirea, facilitarea, evaluarea și supervizarea subproiec­
telor și prin asigurarea pregătirii.

Partea B: Diseminarea cunoștințelor și întărirea 
relațiilor de colaborare

1. Asistență pentru colectarea, analizarea și diseminarea 
informațiilor privind rezultatele subproiectelor, realizarea 
informării, educării și a campaniilor de comunicare, a 
inițiativelor promoționale și crearea unor rețele între comu­
nități, autoritățile locale, organizațiile neguvernamentale și 
organizațiile formate la nivelul comunității
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2. Realizarea de ateliere de lucru și alte activități de 
pregătire cu agențiile guvernamentale privind experiența 
câștigată din funcționarea F.R.D.S.

Partea C: întărirea instituțională

1. Implementarea măsurilor de întărire a capacității 
F.R.D.S. și stabilirea unităților regionale descentralizate, 
prin asigurarea pregătirii, echipamentelor și asistenței 
tehnice

2. Furnizarea de asistență F.R.D.S. pentru monitorizarea 
și evaluarea subproiectelor, prin: a) întărirea sistemului de 
management informațional, stabilirea unei unități de moni­
torizare specializate în cadrul F.R.D.S. și auditul financiar; 
și b) realizarea evaluării impactelor cu accent deosebit pe 
crearea legăturilor cu alte instituții românești angajate în 
activități de reducere a sărăciei.

*
* *

Se așteaptă ca Proiectul să fie finalizat până la data de 
28 februarie 2006.

GRAFICUL DE AMORTIZARE

ANEXA Nr. 3

Data scadenței Plata ratelor de capital 
(exprimate în dolari S.U.A.)*)

15 mai 2006
15 noiembrie 2006
15 mai 2007
15 noiembrie 2007
15 mai 2008
15 noiembrie 2008
15 mai 2009
15 noiembrie 2009
15 mai 2010
15 noiembrie 2010
15 mai 2011
15 noiembrie 2011
15 mai 2012
15 noiembrie 2012
15 mai 2013
15 noiembrie 2013
15 mai 2014
15 noiembrie 2014
15 mai 2015
15 noiembrie 2015
15 mai 2016
15 noiembrie 2016
15 mai 2017
15 noiembrie 2017
15 mai 2018
15 noiembrie 2018

600.000
610.000
620.000
635.000
645.000
660.000
670.000
685.000
700.000
710.000
725.000
740.000
755.000
770.000
785.000
800.000
815.000
830.000
845.000
865.000
880.000
895.000
915.000
930.000
950.000
965.000

*) Cifrele din această coloană reprezintă suma în dolari S.U.A. care va fi rambursată, cu 
excepția celor prevăzute în secțiunea 4.04 d) din Condițiile generale.

ANEXA Nr. 4

ACHIZIȚIILE ȘI SERVICIILE DE CONSULTANȚĂ

SECȚIUNEA /

Achiziții de bunuri si lucrări

Partea A: Generalități
Bunurile vor fi achiziționate în conformitate cu prevede­

rile secțiunii I din Liniile directoare pentru achiziții în cadrul 
împrumuturilor BIRD și creditelor AID, publicate de Bancă 
în ianuarie 1995 și revizuite în ianuarie și august 1996, 
septembrie 1997 și ianuarie 1999 (Linii directoare), și cu 
următoarele prevederi ale prezentei secțiuni.

Partea B: Proceduri de achiziție

1. Cumpărare internațională
Bunurile din cadrul părții C a Proiectului, estimate să 

coste mai puțin de 100.000 dolari S.U.A. echivalent pe 
contract, până la o sumă totală care să nu depășească 
100.000 dolari S.U.A. echivalent, pot fi achiziționate în 
cadrul contractelor adjudecate pe baza procedurilor de 
cumpărare internațională, conform prevederilor paragrafelor 
3.5 și 3.6 din Liniile directoare.
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2. Cumpărare națională
Bunurile din cadrul părții C a Proiectului, estimate să 

coste mai puțin de 50.000 dolari S.U.A. echivalent pe con­
tract, până la o sumă totală care să nu depășească 
50.000 dolari S.U.A. echivalent, pot fi achiziționate în 
cadrul contractelor adjudecate pe baza procedurilor de 
cumpărare națională, în conformitate cu prevederile para­
grafelor 3.5 și 3.6 din Liniile directoare.

3. Lucrările, bunurile și serviciile în cadrul subproiectelor
Lucrările, bunurile și serviciile în cadrul subproiectelor 

vor fi achiziționate în conformitate cu prevederile paragrafu­
lui 3.15 din Liniile directoare și cu procedurile stabilite în 
Manualul de operare.

Partea C: Analiza Băncii privind decizia de achiziție
1. Planificarea achiziției
Anterior emiterii oricărei invitații la licitații pentru con­

tracte planul de achiziție propus pentru Proiect va fi trans­
mis Băncii pentru analiză și aprobare, în conformitate cu 
prevederile paragrafului 1 din anexa 1 la Liniile directoare. 
Achiziția tuturor bunurilor va fi realizată în conformitate cu 
acel plan de achiziție care va fi fost aprobat de Bancă și 
cu prevederile paragrafului 1 menționat.

2. Analiza anterioară
în ceea ce privește: a) contractele pentru bunurile esti­

mate să coste echivalentul a mai mult de 50.000 dolari 
S.U.A. și care vor fi achiziționate în conformitate cu preve­
derile părților B.1 și B.2 ale acestei secțiuni; b) contractele 
pentru lucrările estimate să coste echivalentul a mai mult 
de 100.000 dolari S.U.A. și care vor fi achiziționate în 
cadrul subproiectelor; și c) contractele pentru bunuri esti­
mate să coste echivalentul a mai mult de 5.000 dolari 
S.U.A. și care vor fi achiziționate în cadrul subproiectelor 
prin contractare directă, se vor aplica următoarele proce­
duri:

(A) anterior selecției oricărui furnizor sau semnării 
oricărui contract în cadrul procedurilor de cumpărare ori 
lucrări mici, după cum aceste proceduri sunt stabilite în 
Manualul de operare, împrumutatul va furniza Băncii un 
raport privind compararea și evaluarea cotațiilor primite;

(B) anterior semnării oricărui contract achiziționat prin 
proceduri de cumpărare și contractare directă, după cum 
aceste proceduri sunt stabilite în Manualul de operare, 
împrumutatul va transmite Băncii o copie de pe specificații 
și de pe proiectul de contract; și

(C) se vor aplica procedurile stabilite în paragrafele 2(f), 
2(g) și 3 din anexa 1 la Liniile directoare.

3. Postanaliză
în ceea ce privește fiecare contract din cadrul părții A a 

Proiectului, care nu se află sub incidența paragrafului 1 al 
acestei părți, se vor aplica procedurile stabilite în paragra­
ful 4 din anexa 1 la Liniile directoare.

SECȚIUNEA a II-a

Angajarea consultanților

Partea A: Generalități
Serviciile de consultanță vor fi achiziționate în conformi­

tate cu prevederile introducerii și ale secțiunii IV din Liniile 
directoare: Selectarea și angajarea consultanților de către 
împrumutații Băncii Mondiale, publicate de Bancă în ianua­
rie 1997 și revizuite în septembrie 1997 și în ianuarie 1999 
(Linii directoare pentru servicii de consultanță), și cu următoa­
rele prevederi ale secțiunii a II-a a acestei anexe.

Partea B: Selecția pe baza calității și a costului
Cu excepția cazului în care partea C a acestei secțiuni 

nu prevede altfel, serviciile de consultanță vor fi 
achiziționate în cadrul contractelor adjudecate în conformi­
tate cu prevederile secțiunii II din Liniile directoare pentru 
servicii de consultanță, ale paragrafului 3 al anexei 1 la 
acestea, ale anexei 2 la acestea și ale paragrafelor 3.13—3.18 
din acestea, aplicabile selecției consultanților pe baza 
calității și a costului.

Partea C: Alte proceduri pentru selecția consultanților
1. Selecția pe baza costului minim
Serviciile pentru realizarea auditului Proiectului pot fi 

achiziționate în cadrul contractelor adjudecate în conformi­
tate cu prevederile paragrafului 3.6 din Liniile directoare 
pentru servicii de consultanță.

2. Selecția pe baza calificării consultanților
Serviciile și pregătirea, estimate să coste mai puțin de 

100.000 dolari S.U.A. echivalent pe contract, vor fi 
achiziționate în cadrul contractelor adjudecate în conformi­
tate cu prevederile paragrafelor 3.1 și 3.7 din Liniile direc­
toare pentru servicii de consultanță.

3. Consultanți individuali
Serviciile pentru activitățile care îndeplinesc cerințele 

stabilite în paragraful 5.1 din Liniile directoare pentru servi­
cii de consultanță vor fi achiziționate în cadrul contractelor 
adjudecate consultanților individuali în conformitate cu pre­
vederile paragrafelor 5.1—5.3 din Liniile directoare pentru 
servicii de consultanță.

Partea D: Analiza Băncii privind selecția consultanților
1. Planificarea selecției
Anterior transmiterii către consultanți a oricărei cereri de 

ofertă planul propus pentru selecția consultanților în cadrul 
Proiectului va fi transmis Băncii pentru analiză și aprobare, 
în conformitate cu prevederile paragrafului 1 din anexa 1 
la Liniile directoare pentru servicii de consultanță. Selecția 
tuturor serviciilor consultanților va fi realizată în conformi­
tate cu acel plan de selecție care va fi fost aprobat de 
Bancă și potrivit prevederilor paragrafului 1 menționat.

2. Analiza prealabilă
a) în ceea ce privește: (i) fiecare contract pentru anga­

jarea firmelor de consultanță, estimat să coste echivalentul 
a 100.000 dolari S.U.A. sau mai mult; și (ii) contractele 
pentru serviciile de audit, se vor aplica procedurile stabilite 
în paragrafele 1 și 2 [altele decât al treilea subparagraf al 
paragrafului 2(a)] și 5 din anexa 1 la Liniile directoare pen­
tru servicii de consultanță.

b) în ceea ce privește fiecare contract pentru angajarea 
consultanților individuali, estimat să coste echivalentul a 
50.000 dolari S.U.A. sau mai mult, calificarea, experiența, 
termenii de referință și termenii de angajare ai consul­
tanților vor fi transmise Băncii pentru analiză prealabilă și 
aprobare. Contractul va fi adjudecat numai după ce 
această aprobare va fi fost acordată.

c) în ceea ce privește primele 3 contracte pentru servi­
ciile din cadrul subproiectelor se vor aplica procedurile sta­
bilite în subparagraful a) de mai sus și procedurile stabilite 
în subparagraful b) de mai sus, pentru contractele privind 
angajarea firmelor de consultanță și, respectiv, pentru con­
tractele privind angajarea consultanților individuali.

3. Postanaliză
în ceea ce privește fiecare contract care nu se află sub 

incidența paragrafului 2 al acestei părți se vor aplica pro­
cedurile stabilite în paragraful 4 din anexa 1 la Liniile 
directoare pentru servicii de consultanță.
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ANEXA Nr. 5

PROGRAM DE IMPLEMENTARE

Partea A: Managementul Proiectului
1. împrumutatul va atribui F.R.D.S. responsabilitatea 

generală pentru implementarea Proiectului în cadrul unui 
acord subsidiar care se va încheia între împrumutat și 
F.R.D.S. conform termenilor și condițiilor care vor fi fost 
agreate cu Banca și care vor include, printre altele, preve­
deri prin care:

a) împrumutatul va disponibiliza F.R.D.S., sub formă de 
grant, sumele împrumutului;

b) i se va solicita F.R.D.S. să implementeze Proiectul în 
conformitate cu Legea nr. 129, Manualul de operare și cu 
prevederile acestui acord de împrumut; și

c) i se va solicita F.R.D.S., ca parte a responsabilității 
sale în implementarea Proiectului: (i) să întocmească și să 
transmită Băncii, până la data de 31 martie a fiecărui an, 
pentru analiză și aprobare programul de lucru anual pentru 
Proiect; (ii) să mențină înregistrări financiare și conturi afe­
rente Proiectului, să întreprindă acțiuni pentru auditul aces­
tora și să întocmească și să transmită rapoarte privind 
managementul Proiectului; (iii) să întocmească cereri de 
tragere pentru sumele împrumutului; (iv) să sprijine primito­
rii în pregătirea documentelor de licitație și a contractelor 
pentru activitățile care vor fi finanțate în cadrul acordurilor 
de grant; (v) să supervizeze implementarea Proiectului, 
inclusiv supervizarea progresului^ fiecărui subproiect; și 
(vi) să elaboreze și să transmită împrumutatului și Băncii, 
în termen de 45 de zile de la încheierea fiecărui al doilea 
și al patrulea trimestru calendaristic, începând cu data de 
15 august 2002, rapoarte semestriale privind progresul 
implementării Proiectului, pe baza indicatorilor acceptabili 
pentru Bancă.

2. Pe parcursul implementării Proiectului împrumutatul: 
a) va menține F.R.D.S. cu o structură organizatorică și de 
management, cu personal și resurse adecvate, care să îi 
permită F.R.D.S. să implementeze efectiv Proiectul și care 
vor fi acceptabile pentru Bancă; și b) va obține aprobarea 
prealabilă a Băncii privind orice schimbare a personalului 
numit pentru posturile din cadrul F.R.D.S. de director exe­
cutiv, director financiar, contabil și specialist în achiziții și 
în sistemul informațional de management sau privind ter­
menii angajării acestora.

3. împrumutatul va menține pe perioada implementării 
Proiectului Consiliul director, cu o componență și termeni 
de referință acceptabili pentru Bancă, care va asigura coor­
donarea de ansamblu și strategia implementării Proiectului.

4. împrumutatul, prin F.R.D.S., se va asigura că subpro- 
iectele vor fi selectate, aprobate, realizate și evaluate în 
conformitate cu criteriile și procedurile stabilite în Manualul 
de operare.

5. Până la data de 1 septembrie 2002 împrumutatul va 
determina F.R.D.S. să stabilească o unitate de monitorizare 
și evaluare în structura sa, cu resurse, personal și termeni 
de referință acceptabili pentru Bancă.

6. Până la data de 1 septembrie 2002 împrumutatul va 
determina F.R.D.S. să înființeze o sucursală regională în 
regiunea selectată, cu acordul Băncii.

Partea B: Finanțarea subproiectelor
în scopul realizării părții A a Proiectului împrumutatul se 

va asigura că:
1. F.R.D.S. va selecta subproiectele care vor fi finanțate 

din sumele împrumutului, în conformitate cu criteriile și pro­
cedurile stabilite în Manualul de operare.

2. F.R.D.S. va asigura fonduri sub formă de grant pen­
tru subproiectele aprobate, în baza acordului standard con­
venit cu împrumutatul și cu Banca (acord de grant), care se 
va încheia între F.R.D.S și fiecare primitor. Acordul de 
grant va include, printre altele:

a) o descriere a subproiectului, împreună cu o estimare 
a costurilor acestuia;

b) suma care va fi asigurată primitorului de către 
F.R.D.S., în vederea sprijinirii realizării subproiectului;

c) planul de implementare a subproiectului;
d) partea cu care i se cere primitorului să participe, 

conform principiilor și criteriilor stabilite în Manualul de ope­
rare, la costul total pentru finanțarea subproiectului pentru a 
cărui implementare îi este acordată acestui primitor asis­
tență în cadrul acordului de grant;

e) obligația primitorului de a achiziționa lucrări mici, 
bunuri și servicii, care vor fi finanțate în cadrul acordului 
de grant, în conformitate cu procedurile stabilite în 
Manualul de operare;

f) obligația primitorului de a raporta F.R.D.S. progresul 
înregistrat în implementarea subproiectului și de a permite 
reprezentanților F.R.D.S. și ai Băncii, dacă Banca va cere 
astfel, să viziteze facilitățile, șantierele și alte activități care 
vor fi finanțate în cadrul acordului de grant; și

g) obligația primitorului de a ține înregistrări și conturi 
pentru cheltuielile efectuate în cadrul subproiectului și care 
au fost finanțate din sumele împrumutului, disponibilizate 
primitorului în cadrul acordului de grant, și de a prezenta 
F.R.D.S. la intervale regulate situații cu privire la aceste 
înregistrări și conturi.

3. F.R.D.S.: a) va obține aprobarea anterioară a Băncii 
pentru primele 3 subproiecte din cadrul categoriei definite 
în Manualul de operare „Activități ulterioare“; și b) în baza 
analizei anuale efectuate de persoane contractate din afara 
F.R.D.S., pentru unele subproiecte finalizate, va include în 
rapoartele privind progresul, la care s-a făcut referire în 
partea A.1 c) (vi) de mai sus, informații și analize adec­
vate, care să sprijine concluzia că selectarea subproiectelor 
și a primitorului și că stabilirea termenilor și condițiilor acor­
durilor de grant sunt efectuate în conformitate cu principiile 
stabilite în Manualul de operare.

Partea C: Monitorizare și evaluare
1. împrumutatul, prin F.R.D.S.:
a) va menține strategii și proceduri adecvate care să îi 

permită să monitorizeze și să evalueze continuu, conform 
indicatorilor satisfăcători pentru Bancă, realizarea Proiectului 
și a măsurilor incluse în Program;

b) va întocmi, conform termenilor de referință 
satisfăcători pentru Bancă, și va transmite Băncii, până la 
data de 28 februarie 2004, un raport care să integreze 
rezultatele activităților de monitorizare și evaluare realizate 
conform paragrafului a) al acestei părți, privind progresul 
obținut în realizarea Proiectului și a Programului pe 
parcursul perioadei precedente datei raportului respectiv, și 
să stabilească măsurile necesare pentru asigurarea rea­
lizării eficiente a Proiectului și a Programului și îndeplinirea 
obiectivelor acestora în perioada următoare acestei date; și

c) va analiza cu Banca până la data de 30 aprilie 2004 
sau la o altă dată ulterioară pe care Banca o va conveni 
raportul la care se face referire în paragraful b) al acestei 
părți și după aceea va lua măsurile necesare pentru asigu­
rarea realizării eficiente a Proiectului și Programului și
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îndeplinirea obiectivelor acestuia, pe baza concluziilor și 
recomandărilor din raportul menționat și a sugestiilor Băncii 
în această privință.

2. Până la data de 30 aprilie 2002 împrumutatul va 
determina F.R.D.S. să transmită dovezi satisfăcătoare

Băncii că un sistem informațional de management actuali­
zat a devenit operațional și că în acesta a fost inclus un 
set revizuit al indicatorilor calitativi și cantitativi acceptabili 
pentru Bancă.

ACTE ALE ORGANELOR DE SPECIALITATE 
ALE ADMINISTRAȚIEI PUBLICE CENTRALE
MINISTERUL FINANȚELOR PUBLICE

ORDIN
pentru aprobarea calității de auditor financiar persoanelor fizice străine 

care îndeplinesc condițiile cerute de legislația română în domeniu

Ministrul finanțelor publice,
în temeiul prevederilor art. 14 alin. (1) din Hotărârea Guvernului nr. 18/2001 privind organizarea și funcționarea 

Ministerului Finanțelor Publice, cu modificările și completările ulterioare,
în baza prevederilor art. 33 alin. (1) și (2) din Ordonanța de urgență a Guvernului nr. 75/1999 privind activitatea 

de audit financiar și ale art. 14 din Regulamentul de organizare și funcționare a Camerei Auditorilor din România, apro­
bat prin Hotărârea Guvernului nr. 591/2000, 

emite următorul ordin:

Art. 1. — Se aprobă calitatea de auditor financiar pentru 
persoanele fizice prevăzute în anexa care face parte inte­
grantă din prezentul ordin, care au obținut calificarea de 
auditor financiar în străinătate și au susținut testul de apti­
tudini profesionale.

Art. 2. — Direcția de reglementări contabile va lua 
măsuri pentru aducerea la îndeplinire a prevederilor pre­
zentului ordin.

Art. 3. — Prezentul ordin va fi publicat în Monitorul
Oficial al României, Partea I.

p. Ministrul finanțelor publice,
Gheorghe Gherghina, 

secretar de stat

București, 16 aprilie 2002.
Nr. 511.

ANEXĂ

LISTA 

cuprinzând persoanele fizice care au calificarea de auditor financiar 
obținută în străinătate și calitatea de auditor financiar obținută în România

Nr. 
crt. Numele și prenumele

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

Klitou A. Marios 
Tominski Georg 
Eichler Hubertus Ludwig 
Roller Christian Georg 
Zaharia Aura 
Dincă Niculae 
Lazăr Mircea 
Orenstein Dan 
Gonvers R. Serge
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MINISTERUL EDUCAȚIEI ȘI CERCETĂRII

ORDIN
pentru aprobarea Metodologiei privind încadrarea personalului didactic din învățământul 
preuniversitar începând din anul școlar 2002—2003, ca urmare a aplicării Planului-cadru 

de învățământ
Ministrul educației și cercetării,
în temeiul prevederilor art. 127 și 128 din Legea învățământului nr. 84/1995, republicată, cu modificările și com­

pletările ulterioare, și ale art. 7, 9, 10, 44 și 45 din Legea nr. 128/1997 privind Statutul personalului didactic, cu 
modificările și completările ulterioare,

în temeiul prevederilor Hotărârii Guvernului nr. 23/2001 privind organizarea și funcționarea Ministerului Educației și 
Cercetării, cu modificările și completările ulterioare,

emite următorul ordin:

Art. 1. — Se aprobă Metodologia privind încadrarea per­
sonalului didactic din învățământul preuniversitar începând 
din anul școlar 2002—2003, ca urmare a aplicării Planului- 
cadru de învățământ, cuprinsă în anexa care face parte 
integrantă din prezentul ordin.

Art. 2. — începând cu data intrării în vigoare a acestui 
ordin se abrogă orice dispoziție contrară metodologiei 
prevăzute la art. 1.

Art. 3. — Direcția generală pentru evaluare, prognoze și 
dezvoltare din cadrul Ministerului Educației și Cercetării și 
inspectoratele școlare vor aduce la îndeplinire prevederile 
prezentului ordin.

Art. 4. — Prezentul ordin va fi publicat în Monitorul 
Oficial al României, Partea I.

Ministrul educației și cercetării, 
Ecaterina Andronescu

București, 11 martie 2002.
Nr. 3.342

ANEXĂ

METODOLOGIE 
privind încadrarea personalului didactic din învățământul preuniversitar începând din anul școlar 2002—2003, 

ca urmare a aplicării Planului-cadru de învățământ

Art. 1. — în învățământul preuniversitar normele didac­
tice se stabilesc în concordanță cu Planul-cadru de 
învățământ aprobat prin ordinele ministrului educației și cer­
cetării nr. 3.638/2001, nr. 3.670/2001 și nr. 3.680/2001, 
formațiunile de studii/clasele de elevi urmând să fie organi­
zate astfel încât să se înscrie spre limita maximă prevăzută 
de Legea nr. 84/1995, republicată.

Art. 2. — Norma didactică cuprinde ore prevăzute în 
planul de învățământ la disciplinele corespunzătoare 
specializării sau specializărilor înscrise pe diploma de 
licență, de absolvire sau pe diploma/certificatul de absolvire 
a unor cursuri postuniversitare cu durata de cel puțin un 
an și jumătate, aprobate de Ministerul Educației și 
Cercetării, în conformitate cu prevederile art. 1 lit. a) din 
Ordonanța Guvernului nr. 103/1998, aprobată și modificată 
prin Legea nr. 109/1999, precum și ale art. 7 și 44 din 
Legea nr. 128/1997 privind Statutul personalului didactic.

Art. 3. — (1) Completarea normei didactice cu ore de 
altă specialitate pentru personalul didactic titular din 
învățământul preuniversitar se face pentru situațiile în care 
cadrul didactic respectiv are asigurată cel puțin jumătate de 
normă în specialitate și numai dacă nu există posibilitatea 
completării cu ore de specialitate la două sau trei unități 
de învățământ apropiate din aceeași localitate.

(2) Completarea normei didactice se face numai după 
încadrarea tuturor titularilor din localitatea respectivă, în 
conformitate cu specializarea/specializările acestora înscrise 
pe diplomă, pentru un an școlar, prin decizie a inspectoru­
lui școlar general și cu acordul scris al cadrului didactic 
respectiv.

(3) Completarea normei didactice se face cu prioritate 
pentru personalul didactic titular care face dovada că a 
participat la cursuri postuniversitare în domeniul respectiv 
sau că a absolvit cursuri de perfecționare conform art. 32 
din Legea nr. 128/1997. Personalul didactic căruia i se 
completează norma didactică în acest mod beneficiază de 
menținerea drepturilor salariale.

(4) Completarea normei didactice pentru personalul 
didactic titular se poate face cu ore de la alte discipline, 
cadrul didactic fiind considerat calificat.

Art. 4. — (1) în unitățile de învățământ în care 
funcționează un singur rând de clase I—VIII sau în care 
funcționează clase simultane norma didactică cuprinde ore 
prevăzute în planul-cadru din aria curriculară, care cores­
pund specializării sau specializărilor înscrise pe diploma de 
licență sau de absolvire. Personalul didactic căruia i se 
completează norma didactică în acest mod beneficiază de 
menținerea drepturilor salariale.
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(2) în situațiile prevăzute la alin. (1) norma didactică a 
unui învățător/institutor se constituie, conform art. 43 lit. b) 
din Legea nr. 128/1997, din orele aferente clasei pe care o 
conduce.

Art. 5. — în învățământul gimnazial din mediul rural, în 
mod excepțional, norma didactică de predare se poate 
completa cu ore la orice disciplină din planul de 
învățământ, până la reducerea totală a orelor în speciali­
tate în unitatea/unitățile de învățământ în care funcționează 
ca titular, fără diminuarea salariului.

Art. 6. — (1) în învățământul primar limbile moderne pot 
fi predate de învățătorul clasei, conform art. 44 alin. (4) din 
Legea nr. 128/1997, dacă face dovada calificării prin 
diploma de studii sau prin atestat.

(2) în cazul în care în unitatea de învățământ nu există 
personal de specialitate, consiliul de administrație al școlii 
poate decide ca învățătorii care dețin atestat pentru preda­
rea unei limbi moderne să predea și la alte clase din ciclul 
primar, ai căror învățători nu fac dovada calificării prin 
diploma de studii sau prin atestat.

Art. 7. — Limbile moderne la clasele cu predare inten­
sivă se predau cu clasa întreagă.

Art. 8. — (1) La clasele V—VIII orele din trunchiul 
comun din cadrul ariei curriculare „Consiliere și orientare“ 
reprezintă orele săptămânale de dirigenție. Ele nu fac parte 
din norma de predare a profesorilor-diriginți, în conformitate 
cu art. 45 alin. (3) din Legea nr. 128/1997, fiind remune­
rate conform art. 51 alin. (4) din aceeași lege.

(2) Conform Ordinului ministrului educației naționale 
nr. 4.409/1998, personalul didactic de conducere, îndrumare 
și control nu poate avea incluse în norma de predare ore 
de consiliere și orientare.

(3) La liceu — filiera tehnologică, la clasele IX—XII/XIII 
ora de „Consiliere și orientare“ prevăzută în trunchiul 
comun reprezintă ora de dirigenție și face parte din norma 
cadrului didactic, în conformitate cu dispozițiile Ordonanței 
Guvernului nr. 103/1998, aprobată cu modificări prin Legea 
nr. 109/1999.

(4) La formele de învățământ seral și fără frecvență diri- 
genția nu intră în norma didactică, în conformitate cu 
Ordinul ministrului educației naționale nr. 3.269/2000, cu 
excepția claselor de învățământ seral cuprinse în progra­
mul „A doua șansă“, aprobate prin Ordinul ministrului 
educației și cercetării nr. 4.473/2001 privind modificarea și 
completarea Ordinului ministrului educației naționale 
nr. 4.231/1999 și Ordinul ministrului educației naționale 
nr. 3.269/2000.

Art. 9. — Institutorii care fac dovada că sunt calificați 
pentru a preda disciplinele limbi străine, muzică, desen sau 
educație fizică pot fi încadrați, prin concurs, în învățământul 
gimnazial pe posturi/catedre corespunzătoare specializării 
obținute prin studii, fiind salarizați ca institutori.

Art. 10. — (1) Disciplinele „Informatică“, „Tehnologia 
informației“, „Informatică—tehnologii asistate de calculator“ 
și „Tehnologia prelucrării informației“ pot fi predate de 
absolvenți ai învățământului superior de profil, și anume: 
informatică, matematică-informatică, automatică și calcula­
toare, cibernetică, tehnologia informației, conducere cu cal­
culatorul, informatică economică, automatică și informatică 
economică, calculatoare, informatică aplicată, cibernetică și 
previziune economică, cibernetică și informatică economică,

roboți industriali, mecatronică, inginerie electrică și calcula­
toare, informatizarea și conducerea proceselor energetice etc.

(2) Disciplina „Informatică — tehnologii asistate de cal- 
culator“ din cadrul profilului servicii poate fi predată numai 
de absolvenți ai specializărilor „Informatică economică“, 
„Informatică managerială“, „Contabilitate și informatică de 
gestiune“, „Automatică și informatică economică“, 
„Cibernetică și informatică economică“.

Art. 11. — Disciplina „Cultură civică“ poate fi predată de 
absolvenții facultăților de științe politice și administrative, 
filozofie-istorie, filozofie, istorie, drept, pedagogie, pedago- 
gie/psihologie, sociologie, psihosociologie, psihosociopeda- 
gogie, comunicare și relații publice.

Art. 12. — (1) La clasa a XI-a, la liceele, grupurile 
școlare și colegiile cu profil servicii, specializările turism și 
alimentație publică, economic, administrativ, disciplina 
„Economia întreprinderilor și elemente de legislație“ se 
predă, cu prioritate, după cum urmează:

a) capitolele de drept și legislație — de către absolvenți 
ai învățământului superior cu specializarea drept;

b) capitolele de economia întreprinderii — de către 
absolvenți ai învățământului superior economic.

(2) Pentru catedrele astfel alcătuite nu se organizează 
concurs de titularizare.

Art. 13. — (1) Disciplina „Educație tehnologică“ poate fi 
predată la clasele V—VIII și la clasele IX—XII/XIiI, filiera 
teoretică și vocațională, de absolvenți ai învățământului 
superior tehnic, agricol sau de absolvenți ai cursurilor 
postuniversitare cu durata de minimum 3 semestre în spe­
cializarea „Educație tehnologică“, cu îndeplinirea condițiilor 
prevăzute la art. 68 din Legea învățământului nr. 84/1995, 
republicată.

(2) La clasele V — VIII disciplina „Educație tehnologică“ 
mai poate fi predată de absolvenți ai învățământului supe­
rior tehnic de scurtă durată sau de absolvenți cu studii 
aprofundate, masterat, doctorat, cursuri postuniversitare în 
specializarea „Educație tehnologică“, organizate în baza 
Ordinului ministrului educației naționale nr. 5.051/1999.

(3) Cadrele didactice titularizate până la data de 1 sep­
tembrie 2000 pe o catedră de „Educație tehnologică“ sunt 
obligate ca în termen de 3 ani de la data intrării în vigoare 
a prezentului ordin să urmeze cursuri de abilitare curricu- 
lară pentru „Educație tehnologică“, organizate de Casa 
Corpului Didactic în colaborare cu specialiști din univer­
sități, conform prevederilor art. 33 alin. (2) din Legea 
nr. 128/1997, în toată această perioadă fiind considerate 
cadre didactice calificate.

Art. 14. — Disciplina „Educație tehnologică“, precum și 
disciplinele tehnologice de la filiera tehnologică din struc­
tura învățământului liceal pot fi predate de absolvenți ai 
învățământului superior tehnic de lungă durată, precum și 
de absolvenții cursurilor postuniversitare din domeniul 
științelor tehnice de studii aprofundate, masterat, doctorat 
cursuri postuniversitare de specializare cu durata de cel 
puțin un an și jumătate, cu îndeplinirea condițiilor prevăzute 
la art. 68 din Legea învățământului nr. 84/1995, republicată.

Art. 15. — în învățământul postliceal încadrarea pe dis- 
cipline/module se face, în conformitate cu dispozițiile art. 7 
alin. (1) lit. e) din Legea nr. 128/1997, cu cadre didactice 
care au cel puțin gradul didactic II.
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Art. 16. — (1) Instruirea practică poate fi predată de:
a) cadre didactice care îndeplinesc condiția prevăzută la 

art. 7 alin. (1) lit. f) din Legea nr. 128/1997;
b) cadre didactice care îndeplinesc condiția prevăzută la 

art. 7 alin. (1) lit. d) și e) din Legea nr. 128/1997 în 
condițiile efectuării unui stagiu de cel puțin 3 ani în dome­
niu (producție, învățământ). Cadrele didactice care se înca­
drează în această categorie vor fi considerate personal 
didactic calificat, dacă profilul clasei la care sunt încadrate 
cu ore de instruire practică coincide cu profilul cursurilor 
universitare absolvite.

(2) Categoriile de cadre didactice prevăzute la alin. (1) 
trebuie să îndeplinească condiția prevăzută la art. 68 din 
Legea învățământului nr. 84/1995, republicată.

Art. 17. — (1) încadrarea cadrelor didactice la disciplina 
„Instruire practică“ se face în funcție de modul de organi­
zare a acestei activități pe niveluri de învățământ. în 
învățământul liceal — filiera tehnologică, învățământul pro­
fesional — școală profesională și de ucenici instruirea 
practică în săptămâni comasate și instruirea practică în 
laboratorul tehnologic se vor efectua cu clasa întreagă, cu 
condiția asigurării unui loc de muncă echipat corespunzător 
pentru fiecare elev.

(2) Instruirea practică în săptămâni comasate pentru anii 
terminali se efectuează, acolo unde este posibil, la agenți 
economici.

Art. 18. — Personalul didactic aflat la vârsta standard 
de pensionare, potrivit art. 128 din Legea nr. 128/1997, 
poate fi menținut ca titular. Această prevedere se va aplica 
numai dacă au fost soluționate restrângerile de activitate la 
nivel de localitate, județ, respectiv la nivelul municipiului 
București.

Art. 19. — Nu se constituie norme didactice vacante din 
discipline opționale în vederea ocupării prin concurs.

Art. 20. — Liderul de sindicat participă, conform legii, la 
ședințele consiliului de administrație al unității de 
învățământ și are dreptul să solicite consemnarea 
observațiilor proprii în procesul-verbal.

Art. 21. — Pe data intrării în vigoare a prezentului 
ordin se abrogă Ordinul ministrului educației naționale 
nr. 5.360/2000 privind încadrarea personalului didactic din 
învățământul preuniversitar în anul școlar 2001—2002, ca 
urmare a aplicării Planului-cadru de învățământ, precum și 
Ordinul ministrului educației și cercetării nr. 3.835/2001 cu 
privire la unele modificări la Metodologia de încadrare a 
personalului didactic din învățământul preuniversitar în anul 
școlar 2001—2002, ca urmare a aplicării Planului-cadru de 
învățământ.

★

RECTIFICARE

în Legea nr. 64/2002 pentru aprobarea Ordonanței de urgență a Guvernului nr. 28/1999 privind 
obligația agenților economici de a utiliza aparate de marcat electronice fiscale, publicată în Monitorul Oficial al 
României, Partea I, nr. 97 din 4 februarie 2002, se fac următoarele rectificări:

— La articolul I, punctul 11 se va citi:
„11. Articolul 6 va avea următorul cuprins:
«Art. 6. — Obligația agenților economici prevăzut/' la art. 1 de a utiliza aparate de marcat electronice fiscale ia 

naștere astfel:
a) de la data de 1 ianuarie 2000, pentru contribuabilii care au realizat venituri totale în anul 1998 de peste 

500 milioane lei;
b) de la data de 1 iulie 2000, pentru contribuabilii care au realizat venituri totale în anul 1998 între 100 milioane 

lei și 500 milioane lei;
c) de la data intrării în vigoare a legii de aprobare a prezentei ordonanțe de urgență, pentru contribuabilii care 

realizează venituri totale sub 100 milioane lei.»“
— La articolul I, punctul 12 se va citi:
„12. Articolul 7 va avea următorul cuprins:
«Art. 7. — Agenții economici care până la data intrării în vigoare a prezentei ordonanțe de urgență au 

achiziționat aparate de marcat electronice fiscale în scopul utilizării sau distribuirii sunt obligați ca până la data de 
1 ianuarie 2000 să obțină avizul Comisiei de avizare a distribuției și utilizării aparatelor de marcat electronice 
fiscale.»"
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